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Тридц~ть четвертая сессия 
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МЕЖДУН.АРОднЪIЕ ПАКТЫ О IJP АВАХ ЧЕЛОВЕКА 

Письмо Постоянного nреt!,ставителя Панамы rmи Qрrанизации 
Объединенных Наций от I ноябi?я--I979 rода на имя 

Генедальноrо секретаря 

По указанию моеrо цравительства имею честь nросить Вас, 
r-н Генеральный секретарь, расnространить nрилаrаемое nисьмо граж­
данки Уруrвая Мерианы Эрнаидее де Баззано от 20 октября I9?9 rода, 
отправленное из Мехико на ваше имя, в качестве документа Генераль­
ной Ассамблеи, no пункту 84 nовестки дня и в связи с докумен-
том А/С.3/34/3. 

'79-28286 

Хорхе Е. ИЛЬЮЭКА 
Посол 

Постоянный nредставитель 
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от 20 ~Rтяб я 
секретаря 

. Постоя~ноuу n_редставительству Уругвая при Органиаапии Объеди-
ненных Нации удалось распространить документ (А/Со3/34/3), в :кото­
ром говорится о решении Комитета по правам челове~а в отношении 

· сообщения, представледного мною этому Комитету; .э-то решение содер­
жится. в докладе Комитета (А/34/40, приложенив YII). 

· Объяснительная записка nравительства Уругвая неуместна и недо­
пустима, посRольку Ассамблея: не должна лере.сматривать решения Ко­
мит~та по лравам человека, однако, так ка:к речь идет о попытке ос­
порить сущность этого решения:, то, как мне Rажется, будет справед­
ливо, если я со своей стороны отмечу тот обман и ложь, к которым 
nрибегает правительство моей страны в своей записке"" 

1. Утвержвение о "спешке" Комитета. Уругвайское правитель­
ство жалуется, что Комитет не предоставил ему "разумного периода 
времени для .ответа". 

Мое сообщение было отправлено I5 февраля I9?7 года. Когда его 
преправодили прави:тельству ;)7ругвая, оно вьщвинуло формальные воз­
ражения. Комитет их рассмотрел и I февраля I978 года заявил, что 
зто дело формально является приемлемым. Тогда же он принял решение 
о том, что уруrвайсRое правительство должно представить информацию 
по существу этого сообщения: в б-месячный cpOI<, nредусматриваемый в 
ФаRультативном nротоколе$ Когда в октябре I978 года ~омитет прово­
дил свою пятую сессию, этот срок уже прошел, но, .несмотря: на зто, 
Комитет тогда не принял какого-либо решения. На своем 6-м заседа­
нии в апреле I979 года Комитет рассмотрел ноту уругвайского прави­
·тельства, в которой абсолютно ничего не г.оворится о существе сооб­
щения и только снова nовторяю~ся формальные воаражения в отношении 
приемлемости. Несмотря на мою настоятельную n:росьбу о том, .. чтобы 
Комитет наконец принял какое-либо оnределенное .:решение,. он тогда 
этого не сделал: наоборот, он предоставил правительству о-r:с:рочку 
еще на 6 месяцев. И наконец, на 7-м заседании, когда уже давно 
истекла и эта отсрочка, а ответ все еще не был nолучен, Комитет 
вынес определ·еююе решение. Таким образом, прошло I7 месяцев -
вместо шести, - а правительство не представило ника~ой информации. 

2. П,9ЭЕ!ЦИЯ ."YJ?:Y!' :J?§.~9_КQ_I'О_ПI>.~:J?ител_ь Q?-'_~~~ __ Комитвте. У т ве:ржда­
ется, ч.·rq -nу_ругваи ю=юдНQI{ратно выражал стремление к сотрудниче-

ству11. 
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Я уже указывала, каким образом в действительности проявляется 
это nетремление к сотрудничеству": просьба о предоставлении инфор­
мации в отношении положения жертв, которая была принята Комитетом, 

таr~ и не была удовлет·ворена в течение 20 м_есяцев. Н-ота, которая 
только что была :распространена, является первым документов, в кото­
ром что-то говорится по этому поводу. 

. .. 
3. Пе едача дела енИе Межаме иканской комиссии 

по правам челове:н:а. тверждается, что это дело ыло передано ука-

.. занному органу. Оно было передано ему задолго до по_дачи моего сооб­
щения в Комитет, причем оно было снято теми, кто его подал. Rогда 
Комитет заявил о приемлемости дела, он учитывал это обстоятельство. 

Примечательно' что' RОГДа дело. на~од.илось на рассмотрение Меж­
американской комиссии': правительство Уругвая не дало какого-либо 
ответа на nросьбу.о предоставлении информации, направлевного ему 
этим органом в марте 1976 года. · · 

4. Какое же преступление совершили жертвы? Правительство 
мое.й страны так и не указало, ка:н:ие цреступления совершили аресто­
ванные. Важно :почеркнуть, что и.до сих пор оно этого не сделало. 
Оно просто перечисляет названия преступлений в соответствии с Воен­
ным у~оловным коде:н:сом; однако нигде не указывается, какие деяkия 

вменяются. в вину жертвам. Вряд ли. в этом плане является удовлет­
ворительным заявление о том, что военные судьи дали определение 

этих престуллений, поскольку Комитет недвусмысленно заявил, что 
цримененная процедура явно не обеспечивала минимальных необходимых 
гарантий. О докторе Массера говорится, что военный судья "осудил 
его по обвинению в ровершении преступления, предусматриваемого в 
статье 60 (V) :Военного уголовного коде:н:са,. а именно 11 подрывная. дея­
тельность rт.. Кроме то ;го, впоследствии, после выявления новых·· до:н:а­
эательств, он был также. осужден эа.преступления,предусматривае:мые no)'J 
nунктом 6 статьи 6 (1) в связи со статьей 60 (XII) Вое~ноrо уголов­
ного коде:н:са, а именно "nосяrательство·на Конституцию~ виде заго­
вора с последующей подготовительн.ой деятельностью", совершенное в 
качестве "совокупного nреступления, не связанного с рецидивизмом" ••• 
и пунктами 2 и 3 статьи 58 Военного уголовного кодекса,_а именно 
ttпосягательство на моральное состояние вооруженных сил". Можно ли 
ожидать, что Комит.ет по правам человек·а сочтет удощrе.твор~тельным 
и убедительным этот.перечень названий военных nреступлении? Почему 
не· г·овори·гся, ~и е д~!':_9Т!?Иf!_По_;ц:!'верждают те "новые дsщаэательства", 
соtласно которым мои отчим, инженер-ма·тематик и б:ьrвшии Член парла­
мента, совершил nпосягательство на моральное состояние вооруженных 
сил"? 

Так ка:н: эдесь речь не идет о том, чтобы установить, имел лй 
место факт ущемления прав человека- этим должен заниматься Комитет, 
а я уже высн:аэяла о.зое мнение по этому nоводу, - важно nонять 
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о~ношение пр~витепьства к указаниям на факты· ущемления прав чело...: 
века. В этои связ~ я йе могу не отметить, ч~о жертва и ее положе­
ние вызвали энергичнЪrй и единодушный отклик во всем мире. Д-р Мас­
сера как мате~атик пользуется большим авторитетом, и его страдания 
вызвали движение солидарности и протеста на :всех континентах, и 

я уверена, что Генеральная Ассамблея уже- знает об этом. И я упо­
минаю этЬ не потому, что заслуги этой жертвы делают примененив пы­
ток по отношению к ней более недопустимым, чем по отношению к дру­
r~м а:рест·ованным:, а потому, что безразличие уругвайского правитель-· 
ства :к nот:ря:сенным·чувствам бесчисленного коЛичества людей и орга­
низаций свидетельствуют о непробиваемом упрямстве этоr·о режима .. 

5. Медицинс:кое заключение о состоянии здоровья д-ра Масqеыа. 
Это заключение я:вляетсft первоМ и единственной реакцией правитель­
ства Уруг.~ая на требов·ание Комитета по правам человека, направлен­
ное в связи с моим проmением о предоставлении инфогмации о состоя­
нии здоровья моего отчима. · Эта просьба была .напгавлена 17 месяце;в 
на;зад. ' 

Я не могу высказывать мнение о точности этого заключения: или 
о е.го достоверности. Нужно только отметить, что в нем не указывает­
ся: дата".., Однаrю в нем по,цтвержд·ается присутствие той же травмы, 
о 1што:рои я уже давно сообщила Комитету: речь идет о переломе 
_бедра, КОТОJ!ЫЙ_оставил неизгладимый след на здоровьи моего 0тчима. 

6,. Заявление 1 приписываемое д-J?..У. Массера. 'I'рудно понять~ 
что стоит за з·rим "ак-том 11 , · -которЪiИ -оьrл представпеп. Не указывается, 
где, в чьем присутствии,!при каких обстоятельствах и в какой мест­
ности быnо сделано зто 'заявление. И это nонятно, поскольку указан­
ная дата - январь I977 года - приходится на период·, ~огда мой отчим 
находился в античеловеческих и унижающих достоинство условиях, ко­
торые я во всех подробностях-изложила Комитету ·в моем сообщении; 
однако на мое сообщение так и не поступил ответ. 

Даже если д-р Массера и подписал действительно этот акт - v 

чего я не допускаю, - то он с правовой точки ~реыия является недеи­
ствительнЬiм: согласно уругвайскому законодательству необходимо 
присутствие защитника й судьи; из самого акта следует, что он не 

был составлен в таких условиях. 

Кроме того, в:се это до смешного неправдаподобно" Как мой отчим 
может утверждать, что он 11полностью выадоровелrr, если в том же ме­
дицинском :заключении говорится, что у него 11 огран:ичены движения 
правого бедра.11 ? Можно лИ nрепе·r·авить себе, что на простой вопрос: 
"3а что 'ВЫ бьши np~'-)'l'uRaпы't 11 - д-р Массера приведет столько подроб­
ностей, что они, несnмпеппо 1 тoJIТ,r-<'•' H<JMo:t.·,yт 'i'f<11Ч~мщиr{:=t1\I ~чптать его 

/ .... 
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-"виновным"? ДОС'l'аточно лишь всnомнить nоследний абзац, в котором 
утверждается, что "заявление было сделано без какого-либо физйче­
ского или nсихологического давления". Такая формудИровка тиnична 
для .стереотиnного завершения дел, nричем это (n~тки или правильное 
обращение) находит также. nодтверждение в формулировках бюрократиче­
-ского ритуала ("Зачитано ••• я подтверждаю его содержание ... ·• под!Jи-
-сываю оригинал и пять коnий ~··"). Все это говорит о том, что этот 
документ·, отнюдь не являясь выражением вопи заявителя (ни один че­
ловек .тю~ не говорит!) является сфабр'икованным тек_стом t а nодпись 
nод ним, даже если она и существует, может объясняться лишь при­
нуждением. 

Наряду с этим можно задать воnрос: где находится этот доку­
мент? Почему он nриводится, а не nредставляется? Почему он на­

.. правлен Ассамблее, а не Комитету по nравам человека? Какую цен-. 
_ность имеет документ, который не был представлен воврем~, представ­

лен вне всякой связи, причем nриnисывает заявителю неnравдаnодобное 
поведение, не отражающее ни его хода мыслей, ни ero стиля, а·· с право­
во.й точки· зрения явп:яется недействительным согласно уругвайскому 
з·аконо;о:ательству, даже если бы он и был поДлинным? 

Прошу через ваше цосредство Генеральную Ассамблею, чья ролЬ. 
и ответственность в обл-асти прав человека с такой очевидностью вы­
текают иэ Устава Организации Объединенных Наций, принять боЛее эф­
фективные меры и,заявить от имени международного сообщества реши-
·телыие требование уважать это решение Комитета по nравам человека. 
В противном случае придется миритьсЯ с тем, что nравительство моей 
страны будет игнорировать решения орrана,·который в настоящее время 
является самым.действенным и совершенным из всех органов, созданных 
Организацией, которому сама Ассамблея выражала благодарность эа 
тактичность и выдержку и который принимал недвусмысленные, четко 

разработанные и непредвзятые :решения. 

Ввиду того, что государству-нарушителю удалось распространить 
в качестве официального-документа ту записку, против которой я вы­
ступаю, мне кажется, что Ассамблея: должна nринять 1\ сведению ~то 

замечание, сделанное от имени жертв. Поэтому я надеюсь, что эта 
нота б-удет ра~нростJ!::Нrf-1па ·нн~им же образом. 

Мариана Эрнаидее де Баэзано 
Авеню т1 Участников южного восс'I·ю-rия" 
Жилой комплекс ~миrе~ь Идальrоtt 
(Оцимпи~скАя деревня) дом 25 KBoOI 
Мехико .22, Ф.О .. 


